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IPI3Bí§)í?IEl£í vasárnap november 2kán 1834.

M e g je le n  tá rsá v a l e g y ü tt  h e te n k é n t  k é tsz e r  vasárn ap  és c sü tö rtö k ö n . F é l  
é v i  d ij ja  h e ly b e n  k é p e k k e l  5 ft . b o r it é k ta la n u l; p ostán  6 ft . p e n g ő b e n ,  
k é p e k  n é lk ü l  e g y  e zü st fo r in tta l o lc só b b . B u d a -p e st ie k  é v n e g y e d e n k é n t  is  
v á lth a tn a k  p é ld á n y t . A ’ fo ly ó ir a tn a k  e g y e s  szám a 24 k r  ; e g y e s  k ép  12 k r . p. p.

T Ö R T É N E T  ÉS  E L B E S Z É L L É S .  .
Y e l e n c z e i  s z e n t  M a r k .  fV égzetiJ  f

A’ főméltóság ( így  hívták a’ tíz tagú főtörvényszéket , 
mellynek hatalma a’ dogéra is terjedt) követeket külde Ká
roly dirrachi herczeghez, mint a’ magyar sereg vezéréhez 
*) Trevisóba. Követek voltak Gradenigo János, Contariní 
Zacharias, és Morosini M iklós, melléjek eg^szürke barát, 
fráter Benedek , vala adva, kinek szónokságától, és karak
terétől sokat reményiének. Ők a’ magyar vezért minden 
szövetségeseinek köldöttjei által körülvéve találák , kik he
vesen ellenzék a’ békességet, mert néni kétkedőnek , hogy 
minél előbb beveszik a’ minden felől ostromlott várost.

- Végre, megál 1 apódának a’j&jggyefséges megtámadok abban , 
hogy a’ várost egyedül a’ magyar király hatalma alá ákars- 
ják meghőditni, melly szándék arra határozd Károlyt, hogy 
Velenczének a* béke feltételeit k i te g y e , mellyek imezek 
V a l á n a k : ' , s

Velencíe fizesse az 500,000 aranyra becsült háborúi 
költséget, minek biztosítására sz. Mark kincsének drága 
köveit és a’ dogé koronáját adja által a’ magyar királynak. 
— Hogy magát magyar király adózójának ismerje, és esz
tendőt át ötvenezer aranyat fizessen. — Dogé választathatik 
ugyan Velenc-ziek á lta l,  hanem magyar király altai erősit-

*)  E z  a m a  K á r o l y  d i r r a c h i  h e r c z e g n e k  í i j a ,  k i  J o a n n á n a k  , N á 
p o l y  k i r á l y n é j á n a k ,  A n d r á s u n k  n e j é n e k  fő  e m b e r e  é s  h ű  t a n á c s 
n o k a  v o l t ,  A n d r á s  m e g ö l e t é s é b e n  p e d i g  n a g y  e s z k ö z :  m i r e  
n é z v e  L a j o s  k i r á l y  ő t  h a l á l l a l  b i i n t e t é ,  g y e r m e k e i t  p e d i g ,  m i n t  
f o g l y o k a t  m a g á v a l  m a g y a r  o r s z á g b a  v i t t e .  E z e k  k ö z ü l  a ’ s z ó 
b a n  l e v ő  K á r o l y  v e z é r  m a g á t  h a s z n á l h a t ó n a k  m u t a t v á n  m i n d  
a ’ L i t h v á n o k  , . m i n d  a ’ I i á c z o k  e l l e n i  h á b o r ú k b a n  k i t ü n t e t ő  

' m a g á t ,  m i  á l t a l  L a j o s  k i r á l y n a k  h a j l a n d ó s á g á t  m e g n y e r v é n  
a ’ d i r r a c h i  h e r c z e g  m é l t ó s á g á b a n  m e g h a g y a t o t t ,  é s  t á b o r i  f ő 
v e z é r r é  t é t e t e t t .
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tessék-meg mél tóságában;  — végre minden innepeken sz. 
Ma rk ra  magyar zászló szegez tessék-ki .“  Ezek  tör tén tek  
l37y-dik esztendőben.

Tör t éne t - i rók  mondják,  hogy Yelencze nem vonakodot t  
volna a ’ f izetéstől ,  de a’ folyvás ti  k ívánt  adózástól ,  ’s 
leginkább a’ magyar  zászlónak sz. Markon  lobogásától  i r 
tóz o t t ;  és midőn ezen fe l tételekVelenczébe hírül  hozat tak,  
olly rémülésbe estek a ' l ako so k ,  hogy nyilvános gyűlésükben 
legha ta lmasabb szónokok adák elő Velencze szomorú helye- 
zetét  a’ száraz földre nézve , és minden reményről  lemon- 
dának , hogy ennyi ’s hatalmas el lenségek ellen maga  ezen 
város védhesse függet lenségét .  Számta lanok  javaslók ,  hogy 
Velenozét  e lhagyják,  és Cre tában ál l í t sanak egy uj várost ;  
de a’ szülő fold i rán ti  szere te t  sokakban  feléledvén a ’ haza- 
fiság példájának legfényesebb je le i t  lün te ték-k i .  Minden,  ki 
fegyver t  f o g h a to t t ,  ahhoz nyúlt  a ’ papságot  se vevén-k i ;  
egyedül  a’ minori ta szerzetesek nem akarónak benne részt  
v enn i ,  k ik  azért  a’ városból ö rökre  k i í i l t a t tak .  Egy  szűcs 
maga ezer katona-fizetésre,  Cicogna gyógyszeres egy hajó- 
á l l i t ás ra ,  más közönséges mesteremberek száz kétszáz k a 
tona- ta r tás ra  ajánlók magokat .  — Yelencze te h á t  ekkor  
minden t e h e t s é g e i t  ö s s z e s z e d v é n ^  valamiképpen f e l t a r t o t t a . 
az el lenséget ,  hogy a ’ városra  ne rohanjon.  De leginkább 
segí te t t  ra j ta  La jos  k i r á ly nak  igen változó e lha tá rozása ;  
mert  midőn a’ véres harczoknak gyümölcsei t  a ’ honra á rasz
tani  ke l le t t  volna , félbeszakasztá a’ velenczei h á b o rú t ,  és 
ismét a’ nápolyi korona  ju to t t  eszébe, mel ly végből Velen- 
czével békét  kötö t t  i l ly feltétel  a l a t t :  hogy Lajos F iume 
e lőt t  fekvő Pago  szigetről  l emond,  — tengeri  k ikö tő j i t  
minden portyázó hajók előt t  bezár ja ,  és a ’ tengeri  par to
kon sót nem főzet. Melly  ígére tekért  Velencze magát esz
tendőt  át  ké t  ezer arany fizetésre kötelezé , mi addig t a r 
t o t t ,  inig a’ Magyarok hata lma félelmesnek gondol ta tot t .

Majd század múlt ,  hogy sz. M ark  könyv- tá ra nem s o k 
ka l  bővül t  a lapí tó jának halála óta. Most  ismét ta lá lkozot t  
egy görög tudós,  13essarion cardinál,  k i  századában a ’ leg- 
tudósbak egyike vala. Hosszas életét  tanulásnak ,  és drága 
kéz- ira tok  gyűjtésére  szentelvén f é l t ,  nehogy holta után 
ezen drága gyűj temény széthányattassék : velenczei sz. Mark  
könyvtárá t  választó tehá t  r ak tá r nak ,  hol azok megmaradá
s á t . és becsültetését  legbizlossabban hitte.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



707

Azonban ne g on do l ju k ,  hogy sz. Ma rk  k in cse ,  t em
plomának fe'nye, e's ékessége a ’ Velencziek adakozása ikból  
t ámadtak,  és nevekedtek olly nagyra.  Yelenc/.e községe 
mihelyt valatnelly ta r tom ányt  vagy város t megliodita, azon
nal külön leköte lez te ,  hogy esz tendőt  á t  sz. Marknak  is 
adózzék. így  p. o. Tr ies z t  városa egykor  hasonlóan Ve- 
lencze b i r toka v o l t ; hanem 1460-dik esztendő t ájban I l l - ik  
Fridrik leve annak  u r a , kinek pár tolása  a la t t  ez ar ra t ö 
rekedet t ,  hogy ő ,  és ne Yelencze legyen az adriai  tenge
ren fő le rakó-he ly ,  ső t hogy a’ velenczei hajók is kikötői  
adó alat t  l e g y e n e k , valamint  e gyebe k;  miér t  neheztelvén 
Velencze, se reget  kfilde Tr iesz tnek  e l fogla lására ;  honnan 
véres hnrczok támadtak  v o l n a ,  ha a ’ pápa közbe nem veti 
vala magát.  Alku ra  szál lo t tak  1463-ik esztendőben , inelly- 
nek pontjaiban többi közöt t  olvasni l e h e t ,  hogy a ’ hajdani  
kamat fizetését sz. M a r k n a k ,  és a ’ dogénak számára  továb
bá is folytatni  fogják. Azon fény, pompa,  és t isz te le t  tehát ,  
mellyet a’ Velencziek muta t tak  sz. M ark  i ránt ,  a’ köz  nép
ben olly hatalmas benyomássá v á l t , hogy nem a’ hazának,  
hanem sz. Markn ak  véde lme, nem a’ haza szere te te,  hanem 
sz. Markd- rnein  H**fiaza fényje ,  hanem sz. Ma rké  fék vek 
sz ivükén ,  mi a ’ következőből  legvilágosabban ki te tszik.  
1510-ik esztendőben franczia or szág ,  a’ német  c sás zá r ,  és 
egész felső olasz ország összeszövetkezék a ’ velenczei köz 
ség e l len ,  és azoknak táborai  Brenta  ’s Adigo folyók közöt t  
legnagyobb puszt í tásokat  köve t tek  el. Mind ezen i jesztések 
mellet t  mondja Machiavel  — ama jeles i r ó ,  ki éppen akkor  
olasz országi  követségben Veronában vala — a’ földnépe 
korán t  se r é m ü l t - e l ,  hanem inkább bá t r abb ,  és tüzesebb 
lett.  „ T e g n a p — úgy mond — egy foglyot  hoz tak id e ,  és 
mikor  a ’ t rident i  püspö kne k ,  mint  német  császár követ jé - 
nek, elejébe á l l í t t a tnék ,  felkiál ta:  „él jen sz. M a r k !“  Hasz
talan veretek vasra,  fenyege t te ték halál lal ,  vagy igértetet t  
neki é l e t ;  ezekre nem is ha l l g a to t t ,  és szüntelen az th a j tá ,  
hogy ő meg akar  halni  sz. M arké r t . ‘‘

1595-ik esztendőben Gr imani  Már ton  választa to t t  dogé
nak ,  kinek hitese Morosini  házból  vala *) ;  ’s a ’ mi külö
nös ,  hi tesének nagyobb t isztelet ,  hódolás,  és pompa té te tek ,  
mint magának a’ dogénak.  T iz  napi vigalom t a r t o t t  sz.

*) A ’ m a g y a r  o lvasó tu d h a t j a  , m i l ly  nevezetes ház  v a la  ez Ve- 
lenr íben ; — l l l - i k  A n d rás  k i r á ly u n k  a n y ja  is ezen h ázbó l  volt.

a
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Mark  p iaczan , inelly é jenként  viasz gye r ty ákk al  v i lág i t la -  
tot t- ineg.  Maga nyolczadik Kelemen pápa sein akara  a ’ 
t isztelkedők számából  k i marad n i ,  és a rany rozsát  kiilde a’ 
dogenénak ,  mel lyet  ő szentsége minden esztendőben meg
áldani, és valamelly keresztény fe jdelemnének vagy városnak 
szokott  küldeni.  A ’ tiz t agú  fő mél tóság igen nagyra becsű
ié  ezen a jándéko t ;  azért  a’ dogétól  e l v é t e t é k , és sz. Ma rk  
k incsei  közé tenni  rendel te ték.  De  már  sz. Marknak  nem
csak kincstára,  h rncm könyvtár a  is annyi ra  nevekedék,  hogy 
Európában a ’ legelsők közül vala. Grimani János  Aqui lea 
pa tr ia rchá ja  szobrokból ,  m á r vány ok bó l ,  pénzekből ,  és ré 
g iségekből  álló nagy gyi i j teménynyel  a jándékozá-meg.  — 
Természe t  s z e r in t ,  ha sz. Mark  k in c s t á r a ,  k ö n y v t á r a ,  és 
t emploma olly nagy becsű ,  ’s t ek in te tű  v a l a ,  ugyan azon 
templom püspöke is különös becsben, és t iszteletben t a r t a 
t o t t ,  k i t  tizen negyedik századtól  kezdve a’ kormány maga 
ne veze t t - k i :  gy ű rű t  és pásztor i  botot  neki a’ dogé adván 
á l ta l  ezeke t mondá:  , ,vedd-á t  e’ püspöksége t  I s te n tő l ,  és 
sz. M a r k tó l ’4 — inig a ’ Cambray háború annyi ra  meg nem 
a l á z á  a ’ k ö z s é g e t ,  h o g y  a ’ p á p a  sz. székétől  ók is r e t t e g 
t ek.  Ne higyje  min d a ^ á n  a ^ r m f a k  i , llT T g y—rr- Velenceiek 
olly igen buzgók voltak volna! mivel o t t  mind a ’ ko rmány 
mind  a ’ nép elve ez v a la :  , . siamo veneziani pói christiani,  
(L e  gyünk Velencziek , azután k e re s z t é n y ek )44

Szükség még is (hogy  valamelly kisded fogalmunk le 
gyen sz. Mark  kincséről )  egy a l k a l m a t , mel lye t  Spanyo
lok okozának , némelly részben emlitni .  Ra jna  for rásáná l  
és T y ro l  szélén fekvő völgyben á l la  három kis község, 
meliy összeszövetkezvén Gruubündten név a la t t  l e t t  i sme
retes.  Ezen község a ’ havasok oldalán egy darab földet  
szerze m a g á n a k ,  melly Val tel ine név a la t t  i s m e r t e t e t t ; en
nek lakóji  nem tűrhetvén Graubündten községe kormányát ,  
Sp any ol ok ,  és Aus t r ia iak  segedelme á l ta l  f e l lá zad tak ,  és 
lG2l)-ik esztendőben ezektől  segedelmet  nyervén Graubi ind-  
ten ellen mentek.  Ezen község a* helveta községtől  sege
delmet  nyervén különös  szerencsével  harczola lázadt  népei 
cRen;  de végre Mayland és T y r o l  is segedelmet  nyu j ta  
ezeknek.  Yelencze a’ tüze t  körü lö t te  látván lobogni,  szem- 
fány-vcsztéssel aka ró  az atyafi  községeke t  lecsil lapitni .  
Legelői  is k ih i r de t te té ,  hogy Yelencze háborúra  készül,  
és már harminc/, evezős hajók (ga lé re )  ál lanak készen a ’
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hajógyárban ( a r sena l ) .  A’ [vezérlő kapi tán  , ki  katonáka t  
fogadot t ,  k iü l t  sz. Mark  p iaczára ,  e lő t te  egy nagy asztal  
te le  a ra n y n y a l ,  és ezüst tel  több mill iókból.  Ezen asztal  
egy tömött  (mass iv)  a rany lánczczal vala bekeri tve,  inelly- 
nek emelésére ötven ember k i v á n t a t o t t ; ezen felül még 
azon h ir  v o l t ,  hogy a’ község t i tkos  pénztárában busz mil
lió sequin vagyon.  Mig Velencze i l ly dicsekedve készíile, 
addig spanyol  ország elkapó előle Valte line ta r tományt .

De  kincsre vár t  a ’ candiai (Cr é ta  szigete)  háború,  melly 
1646-ik esztendőben kezdődvén 1669-ik esztendeig ta r to t t .  
E ’ d r á g a ,  és kincses gy arma t  védelmére a’ T ö rök  ellen 
mindent  elszánt  \ e le n c z e .  A ’ háború dü hös ,  és igen véres 
vala,  mel lyel  Yelenczének bajnoki  annyi ra  fényessé te t tek ,  
hogy azt  a ’ vi lág nevezetességei  közé számitni  érdemes. 
Fe lve tés  szerint  15—20 mill ió a ranyba  kerül t  Yelenczének 
e’ háború.  Csak 1688-ik esztendőben három mill ió font  
puskapor emésztetet t-fel .  — Sz. Mark  kincsének is egy 
része er re ford i t ta to t t .  A ’ tö rök erő ellenére meg nem t a r t 
ha t ta  ugyan Velencze Candiát ,  de sok erős he lyeknek bir 
tokában maradt ,  és ezen hosszas háborúi  gyakor lásnak  vé
res ü t k ö z e t e i  á l t a l  n y e r t e , h o g y  a ’ t e n g e r e n  ur  m a r a d o t t ,  
és nem sokára  a’ T ö rö k tő l  e lve tte  Moreá t .  — Ezután  többé 
magátó l  háborút  inditni  nem mer t  eme fényes község ,  ha
nem az aust r iai  házat  sokszor segité a ’ Törökn ek  lealá -  
zásában , és igen nagy részt  ve t t  a ’ karloviczi ,  és passaro- 
viczi békekötésekben.  Ezen utósó békekötéskor  letevén 
Velencze a’ véres fe g y v e r t ,  soha többé fel sem emelte,  ha
nem minden rendű polgárai  és lakőj i  egyedül  k incs-gyűj 
tésben fáradoz tak  , minek annyi ra  rab ja i  l e t tek  , hogy a ’ 
hazáró l ,  és sz. Ma rk ró l  e lfelej tkeztek.

Ál lo t t  mindazonálta l  Velencze községe egész 179G,ik 
esztendeig , mikor  azt  Uonaparte generál  *)  elfoglalta.  Es 
csudálatos t a p a s z t a ln i , hogy Velencze végső romlásának

+) tízen éles l á t á s ú  hadvezér  egy lev é lb en ,  m e l ly e t  a '  velenczei 
köve tnek  i r t  , í g y  s z ó l t  Velencze községérő l  : „ d iv i s é  en au-  
t a n t  d i n té r c t s  , q u ’ il  y  a  de v i l l e s ,  elférni né , e t  c o rro m p u  ; 
auss i  láche q n ‘ h y p o c r i t e ,  le peuple  venitien  est peu fa it  p onr  
la  l ib e r té .  — (A ’ velenczei nép érdeke ire  nézve an n y i  felé 
ineghasonl va, m int v á m sa i  v annak ,  e la l jasodva ,  és m egroniolva,  
va lam in t  Imit ha és á lszen teskedő  (k é t  szinti) levéti , kevéssé 
a lk a lm a s  a" szabadságra  ) 1
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és pusztulásának oka a ’ hosszas békesség vala. M er t  a’ 
passaroviczi béke- időtől  fogva soha háborúja  nem volt .  
Természet  szerint  sz. Ma rk  polgári  dicsőítése is alább szá l
l o t t ,  mert  idővel vál tozni  kel l  mindennek e’ v i lágon;  igy 
p. o. a’ velenczei czimeren sz. M ark  szárnyas oroszlánja 
egy k inyi to t t  evangeliomos könyvet  t a r t o t t ,  mellybe irva 
ez v o l t :  , , P ax  t ibi  M arce ,  evangél is ta meus (Kéke neked 
M ark  evangél i s tám) .45 — E ’ szók helyébe akkor  imez t é 
t e t e t t :  „ E m b e r  és polgár  j o g a 55 — mire egy révész ( m a 
tróz)  mosolyogva m o n d a ,  hogy végre még is levelet fo r 
d í to t t  az oroszlán. A. J.  J.

J E L E S  M O N D Á S .
G y á v a  é s  h ő s .

L é t e i t  t á p  a ’ f é r e g ,  ’s e l t i p r a t ik .
Nem j e g y z i  s e m m i  lé te  n y o m d o k á t :
A ’ g y á v a  nép é l  és k i h a l ,  ’s fe le t te  
Más faj t e n y é s z ,  ’s a ’ tö rpe  l é th a tá r á n  
Ke nem je len tve  jön  ’s m egyen k e r e s z t ü l :
I)e  h ő s  ha  t á m a d ,  és u ra lk o d ó ,
F é n y  á r j a  k ö z t  ő t  I s ten  h i v j a - k i ;
H i r d e tv e  sza l í - fe l  a* b á m u l t  v i lá g n a k ,
'S  az  é le t  sok t e l t é r e  készen  á l l .
’S ha  majd a ’ győzőn  a ’ h a lá l  e rő t  vesz,
A ’ so rs  eze rn y i  t i tk o s  é rz e te t  g y ú j t ,
’S  id ő k o rán a k  se j tve  h i rd e t i ,
H o g y  a ’ P h o en ix  lán g o k  közé rohan .

S z e m e r  e.

H a z a - s z e r e t e t .  Nem az  cse leksz ik  b ö l c s e n ,  k i  haza-sze- 
re te té t  abban  he ly e z te t i  , hogy  minden ide jé t  an i iak  d ic sé re té re  
p a z é r o l j a , hanem in k áb b  az ,  ki h á t r a  m a ra d á s i t  fe jtege t i  ’s boldo- 
g i tá sá b an  e lősegé ln i  fá ra d o z ik .

G r .  S z é c h e n y i  Is tv .  u t á n  S. L ő t t  y.

A ’ t e t t e t é s  o l ly  se té t  köd az em beri  nem nézése e lő t t ,  m el
ly en  á l t a l  m ég argus-szem ek is r i t k á n  h a th a tv á n  az ig azságnak  
e ’képpen e lfed e t t  v i lá g á t  a ’ l á t h a t á r  e lő l  e l t a k a r j a .

M i s k o 1 t z y  I s tv á n .

A p l i  o r  i s m á  k V á c z  r ó  I. L eg n a g y o b b  hős az  , ki  v á g y a i t  
tudván  m eggyőzni  a ’ fo r rón  sze re te t t  t á r g y r ó l  , midőn l é te  k ö r ü l 
ményei k ív á n j á k ,  m ag á t  m eg tagadva  le  tu d  m ondani .

A’ háborgó  in d u la to k k a l  küzdés  nehéz u g y a n  és k e s e rű ,  de a ’ 
ra j t o k  v e t t  gyózedelem nck gy ü m ö lcse  édes. K a.
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K Ö L T É S Z E T .

S z e r e l m e m  c s i l l a g a .
L e t ű n t  a ’ n a p ,  c sendre  v isz i  Szere lm em nek  szép c s i l la g a

Ligeten) v i r á g a i t ,  Úszik o t t  a ’ p a ta k b an  ;
l lú san  nézem i t t  a ’ c se rm e ly  H a j !  de ö o l ly  messze tő lem ,

K é tes  fé n y ű  h a b ja i t :  A la t t a m  csak  képe van.

G y ö n g y m ély éb en  eg y  im á d o t t  B á r  a ’ tavasz  lenge sz á rn y á n
Kép lebeg , n ie l ly  engeniet H ozzád  rep ü lh e tn é k  én,

B o ldogító  sz ű z  csókjávaL B á r  a ’ bimbók k e g y i l l a t j a
Szebb honba  visszavezet.  H o z zá d  v inne  kedves fény !

De ha messze v a g y  is tő lem ,
K ö z e l rő l  nem n é zh e t le k  ;

R em ényem  t e ,  édes c s i l l a g !
T áv ú ib an  is sze re t lek .

F r a n k é  n b u r g  A d o l f .

K Ü L Ö N F É L  E .
A'  c a n a d a i  a s s z o n y o k  s z in tú g y  b í rn ak  sz a v az ás i  j o g g a l ,  

m in t  a ’ fé rj í iak .  Midőn nem rég iben  B a l e y  ezredes a ’ t ö r v é n y 
hozó g y ű lé sb en  randidé i  t a t o t t , 35 dám a j e le n t - m e g ,  hog y  r é s z é 
r e  s z a v az za n ak .  M indnyá jan  özvegyek  és ha jad o n o k  va lán ak ,  csak  
egy  vo l t  k ö z ü lö k  házas. Sokszor  m eg tö r tén ik  , hogy férj  és fele
s é g  e llenkező vé lem ényben szav azn ak .  1832-ki m ájusban M o n tre a l 
ban per lekedés  t á m a d o t t ,  m e l ly  egy  egész h ó n ap ig  t a r t o t t ,  ’s a ’ 
szavazásná l  225 asszony  vo lt  je len .  Az e g y ik  k in ev eze t tn ek  , eg y  
I r l a n d i n a k ,  r é s z é re  9 5 -e n ; a ’ m ás ik n a k  S ta n le y  B ag g n ak  részé re  
104-en szav az ta k  ; 20 asszonyság  nem sz a v az o t t .  T ö b b  a sszo n y sá 
g o k  egésze  ás fe lekeze thez  s z í t o t t a k ,  m in t  f é r j e ik ,  ’s ezek  leg-
kevesbet  se g o n d o l ta k  vele.

j  e m b e r .  S t .  P é te rv á r i  ú jsá g o k  e g y  em ber t  e m lí ten ek ,  
k i  Po lo rzk t ia v v ^J jU h v a n ia  h a tá r s z é lé n  , 188 esztendős k o r t  é r t-e l .  
H é t  u r a lk o d ó t  látott'<r»-^rcpsz c zá r i  t ró n o n  , ’s igen jó l  em lék eze t t  
G u sz tá v  A d o l f  h a lá l á r a  ; tnSi-k—al_ha rm incz  esz tendős  h á b o rú b an  
szem élyesen  k a to n á sk o d o t t .  1)3 esztemToi~~horál«ue Jia rmadszori  h á 
zasság ra  l é p e t t ,  ’s  ezen feleségével 50 e sz ten d e ig  é l t ,  m e l ly  idő 
közben több g y e rm e k ek e t  nemzett .

Ö r e g  m a t r ó z .  H o l lan d iá b an  D o t t r e c h tb a n  e g y  V ancouve r  
nevű m a tró z  h a l t -m eg  fo lyó  esztendő a u g u s tu s  20-án. Ezen h a jó s
legén) '  135 esz tendős  volt .

P a m u t - l e s z á l l á s  k ö v e t k e z é s e .  C a lc u t tá b a n  am a je les  
i l l y  firma a l a t t :  „ F r é d e r i c  "Whatol 1“  ism ere tes  kereskedóház a ’ 
p am ut  á r a  l e s zá l lá sá n ak  következésében  s z á z  h ú s z  m i l l i ó  
f r a n k b a n  b uko t t-m eg .

T ö r p e  h á z a s p á r .  B irm in g h a m b a n  nem régiben egy  tö rpe  
(Z w erg )  l á t t a l á  m ag á t  p é n z é r t  fe leségestü l  e g y ü t t .  Az első Don 
San t iag o  de los San tos  , a ’ m ásodik Anne H ip l iu s  nevet v ise lt .  A ’ 
vő legény  48 e sz te n d ő s ,  és csak  25 h i iv e ly k n y i  n a g y ;  a '  menyasz- 
szony 28 esztendős , és <10 h ü v e ly k n y i  magos vo lt .
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A z  0  p i u m - d o h ;í n y  z á  a a n n y i r a  e lh a t a lm a z o l t  a ’ chinai  
k a to n aság n á l  , hogy  1832-ben , midőn ( an ion  k o rm án y zó ja  a ’ l á z a 
dók ellen egy d a n d á r t  k ik ü ld ö t t ,  a '  pa ran csn o k i  t i s z t  200 k a to n á t ,  
m in t  az opium -dohányzás á l t a l  egészen szo lg á ln i  k ép te len ek e t ,  
v isszakü lden i  k é n y te l e n i t t e te t t .  — E gy  c h in a i  k a to n a t i s z t ,  k i t  be
vádoltak  , ho g y  óp ium ot v e t t  m agához ,  t is z t ség éb ő l  e lm o z d i t ta to t t .

V i s s z á s  r e j t v é n y .
H árom  betű in  h a  fo rd í tod ,  iSok szo lg á la to m ér t  v é g re

M ég  is  e g y k é p p  h a n g z a n a k ;  J ó l  m e g h íz n o m  e n g e d n e k ,
G yapjasok  k ö zé  szám ítod  ’S íg y  e l a d n a k  v á g ó  s z é k re

N e m e m ,  m é g  se m ondsz  ju h n a k .  M e r t  hú s o m ér t  s z e re ln e k .

E lő b b i r e j tv é n y  : Ö k ö r s z e m .

F  i g y e l m e z t e t é s .
K ö ze lítv é n  a ’ Lcopold nap i p e s ti  v á sá r ,  m elly  kedvező  a lka lm a i 

szo lg á l az előfizetési pénzeknek fe lkü ld ésére  , a ló l i r t t  tis z te le t le l j e 
lentem , hogy a ’ Ilegélő ’s H onm űvész ike r  fo ly ó ira t k ia d a tá sá t jö v ő  
1835-/A' évben is fo ly ta tn i  szándékom . M egjelen belőle hetenként k é t
szer vasárnap  és csőt őrt ükön m indenkor egy egy i v ,  vagy is h e t e n 
k é n t  k é t  i v .  M inden héten egy  d i v a t  k é p ,  ’s m inden évnegyed
ben egyszer más valam elly tá rg y a l  képező ra jz  is  vagy h a n g m n  f o g  
a ’ lapok mellé já r u ln i .  Ha ped ig  t. előfizetőim  szám a az előbbinél 
szaporább leendene, a ' m ellék képeket is sza p o ríta n i teljes akara tom . 
Kerekedvén az előfizetők ré szvé te , én is an n á l b iztosabban ’s károm  
n é lkü l fe le lhe tek-m eg  adott igéretim nek  , m ellyeket különben i l ly  te r 
jedtségéi nagy  vá lla la tn á l te lje s íten i lehetetlen ;  m it  k ik i  meg f o g  is 
m ern i , ha m eggondolja , hogy fo ly ó ira to m n a k  éppen a n n y i az ára  
v á l t ó b a n ,  m ennyi (sőt több is )  a' hasonló kü lfö ld ieké  e z ü s t  
p é n z b e n ,  — A  fo ly ó ira t tijan ö n te tt betűkkel, ’s az edd ig iné l szé
lesebb csinos a lakban , va lam in t ez ideig  velincn , jelen-nieg  szoko tt 
á ra  m e lle t t ,  u. m. B u d a p e s t e n  bori félé t ólaié 5 f t : b o rítékka l 
5 f i .  24 kr. p o s t á n  ti f t .  e zü st pénzben f é l  évre. — K ép nélkü l 
1 e zü st f o r i n t t a l  o lcsó b b ; de erre e z u t á n  p o s t á k o n  n e m ,  ha
nem egyedül a' k iadó  h iva ta ln á l l ’esten lehet rendelést ten n i , vala
m in t f e r tá ly  évenként is  csak B udapestieknek szo lgá lha tok. — K lő- 
f iz e ln i lehel m inden cs. k. p o sta h iva ta lo kn á l (m el/yeknek m inden bekül
dö tt 10 előfizetésre hálám  fe jéb en  egy p é ld á n y  in g yen  küldM ékJj 
B é c s b e n  M erhet t i  P éter szép m ű á ro sn á l, és B e  step -^stu T a m  a ló l 
i r l tn á l  reggel 8—II,  és délu tán  2—4 óra k ö z t . 9K szte lt levelezői
m et hálás köszönetéin m elle tt k é re m , l/ogji A tfzafisugukut j ö  rendűre is  
hasznos in tézetem m el e g ye site n in ié l* d fta ssa n a k .  — Beme/ven , hogy  
a ’ nagy  érdeméi közönség  itdrl n e ttb e  ve ven t ürekedésemet , m ellynél f o g 
va /tonnáim kezeíUUe ~(e d d i g  m i n d e n h a s z ó n  é s f á r  a d o z á-  
s i  m  j u t á i  m a i t é l k  ii l) olly fo ly ó ira to t vo lt szerencsém n y ú jta n i,  
m elly nemcsak n yo m ta tá s i löm üttsége  , hanem a esth etica i szépségé, a’ 
m ű tá rg ya k , r a jz o k ,  ’s jelesen  a’ d iva t képeknek igen tetszetős a lakban  
és ren d k ívü l serény m egjelenésük , a ’ közlem ények vá loga to tt sokféle
sége m elle tt m inden pom pás k ü lfö ld i hasonló m üvekkel ve tek e d ik , a z t  
ezu tán  is lelkes p á rtfo g á sá ra  mell ü tn i ’s m ásoknak i s ,  különösen pe
d ig  a' hon t is z te l t  leányainak , a ’ szép iz lé s  leghathatósb védjeinek , 
a já n la n i fo g ja  , m elly  kegyességét én eddigi pontos szolgálatom m al 
v iszo n o zn i m indenkor kedves kötelességemnek ta r ta n i  e l nem m ulasztom .

Besten 1S34. oct. 25 -én
R ó t h k k e p f  G á b o r

a 7 R e g é lő  ’s H o n m ű v é s z  t u la jd o n o s  k ia d ó ja ,  h a lp ia c z  és 
I )u i>a-part  k ö z t  ( a - G e l l é r t  h e g y e  i r á n y á b a n )  S ü - ik  

szám ú D e n t s - h á z  2 - d ik  e m e le té b e n .

S z e rk e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp i a c z  S6. szám.
r —       -  .  ^

N yomt.  T  r  a t t n e r - R á r o l y  i , úri  uiszn 012.
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